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Résumé : Connu pour ses traductions du joual de Michel Tremblay, John Van Burek est revisité par
cet article sous l’angle de son autre rôle professionnel : celui de directeur artistique d’une
compagnie de théâtre en milieu minoritaire. La traduction vers l’anglais à Toronto serait pour lui
une invitation à participer au projet bilingue de la francophonie minoritaire au Théâtre du P’tit
Bonheur / Théâtre français de Toronto.
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